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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the third Sunday of Advent, also known as “Gaudete” 
Sunday from the first words of the entrance antiphon, “Always 
rejoice in the Lord.” These words are taken from St. Paul’s letter 
to the Philippians and express the Advent joy of being close to 
the Lord. This joy is represented  by the pink color of the liturgi-
cal vestments used today.
On this day, December 17th, we begin the second part of Ad-
vent, which is a  direct preparation for the celebration of the 
Nativity of Christ.
The Advent retreat is starting today and will last until Wednes-
day, December 20. A detailed plan of the retreat, which will be 
given by Fr. Paweł Drobot from Poland is on posters attached 
to the doors of our church.
December 17 is the 87th birthday of Pope Francis. Let us re-
member in our prayers  the successor of Saint Peter and ask the 
Lord to bless him in leading Christ’s flock.
We also encourage you to take the opportunity to go to con-
fession during this Advent season. The sacrament of reconcil-
iation will be available before each Holy Mass. Let us not post-
pone confession until the last days of Advent.
On  Sunday, December 24, we will sit down at the Christmas 
table with our loved ones. Let’s take care of the religious di-
mension of this supper. Let the meal begin with praying, read-
ing a fragment of the Gospel of Saint Luke about the birth of 
Christ, breaking the wafer and singing carols. Let us keep the 
traditional fasting character of the supper. Let it be a time of 
family meeting, filled with kindness and goodness, as well as an 
opportunity for reconciliation within our family and communi-
ty. Let us also remember in prayer those who will not be at the 
Christmas table this year.
On Christmas Eve the celebration of the mystery of the birth 
of the Lord will begin with the Shepherd’s Mass in English at 10 
P.M. The Midnight Mass, called Pasterka, will begin at 12 A.M. It 
will be preceded at 11:15 P.M. by the singing of Christmas car-
ols. We cordially invite you to attend this caroling to await the 
coming of the Lord. 
Monday, December 25 the Nativity of the Lord.
Tuesday December 26, is the feast of St. Stephen,  the first mar-
tyr. There will be an additional mass in Polish that day at 7 P.M.
On Wednesday , December 27, the traditional custom of bless-
ing houses, commonly called Kolęda, will begin. If you would 
like Fr. Paul to bless your home, please complete and return the 
request form included in the bulletin.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś trzecia niedziela Adwentu, od pierwszych słów antyfony 
na wejście: „Radujcie się zawsze w Panu (…)” nazywana po ła-
cinie „Gaudete”. Słowa te zostały zaczerpnięte z Listu Święte-
go Pawła do Filipian i wyrażają adwentową radość z bliskości 
Pana. Podkreśla ją również stosowany dziś różowy kolor szat 
liturgicznych. 

Dzisiaj w  naszym Kościele rozpoczęliśmy rekolekcje adwen-
towe, które potrwają do środy 20 grudnia. Szczegółowy plan 
rekolekcji, znajduje się na plakatach przypiętych na drzwiach 
naszej świątyni.

Od 17 grudnia, rozpoczyna się drugą część Adwentu, która sta-
nowi bezpośrednie przygotowanie do uroczystości Narodze-
nia Pańskiego. 

Zachęcamy także do korzystania ze spowiedzi świętej przed 
każdą Mszą Świętą. Nie odkładajmy spowiedzi na ostatnie dni 
Adwentu. 

17 grudnia to również dzień 87 urodzin papieża Franciszka. 
Pamiętajmy w  naszej modlitwie o  następcy Świętego Piotra 
i wypraszajmy obfitość Bożych darów w prowadzeniu owczar-
ni Chrystusowej.

W niedzielę, 24 grudnia, wraz z bliskimi zasiądziemy przy wigi-
lijnym stole. Zadbajmy o religijny wymiar tej wieczerzy. Niech 
towarzyszy nam modlitwa, czytanie fragmentu Ewangelii 
Świętego Łukasza o narodzeniu Chrystusa, łamanie opłatkiem 
oraz śpiew kolęd. Zachowajmy tradycyjny postny charakter 
wieczerzy. Niech będzie to czas rodzinnego spotkania, prze-
pełniony życzliwością, dobrocią, a także okazja do pojednania 
w naszych małych wspólnotach. Pamiętajmy w modlitwie tak-
że o tych, których w tym roku przy stole wigilijnym zabraknie. 

Świętowanie tajemnicy Narodzenia Pańskiego rozpoczniemy 
Mszą o północy, zwaną Pasterką. O 11:15 PM serdecznie za-
praszamy na wspólne śpiewanie i wysłuchanie kolęd, aby w ten 
sposób oczekiwać przyjścia Pana. W języku angielskim Paster-
ka będzie o godz. 10:00 PM.

W poniedziałek, 25 grudnia przypada Boże Narodzenie, zaś 26 
grudnia w polskiej tradycji drugi dzień świąt, święto Świętego 
Św. Szczepana- Pierwszego Męczennika. Msza Święta o godzi-
nie 7PM.

Od środy 27 grudnia rozpocznie się wizyta duszpasterska po-
tocznie określana Kolędą. Osoby chętne by zaprosić Ks. Pawła 
do odwiedzenia i pobłogosławienia domu, prosimy o wypełnie-
nie formularza (umieszczonego w biuletynie). 



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of: 

Niemirski & Owsianik Family.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

z rodzin Niemirski i Owsianik.

COLLECTIONS DECEMBER 9–10

First collection: $1130  Second collection: $1282

Our second collection this week is for archdiocesan 
assessment.

Our second collection next week is for Christmas 
offering.

KOLEKTY GRUDNIA 9–10

Pierwsza kolekta: $1130  Druga kolekta: $1282

Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na 
podatek archidiecezjalny.

Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na ofiara na 
Boże Narodzenie. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

KOLĘDA – HOUSE BLESSING

If you would like to have your home blessed, please fill out this form and place it in the collection basket 
or return it to the rectory.

I would like Fr. Paweł to bless my home.

Name:

Address and Telephone:

Date & Time preferred:

(you will be notified if a different date and time need to be arranged).



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

Sat. December 16
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. December 17
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. December 17
11:00 AM	 Tomasz Wojtak

Sat. December 23  5:30 PM  Suzanne Fiorillo

Sun. December 24  9:30 AM � Suzanne Fiorillo

Sun. December 24  11:00 AM  Tomasz Wojtak

Sun. December 24  10:00 PM  John Comas

Mon. December 25  12:00 AM  Grzegorz Bubienko

Saturday, December 16
5:30 PM	 �In loving memory of John & Stashia Kotowski
Sunday, December 17
9:30 AM	� †† Donna & Pat DiCarlo
11:00 AM	� † Za duszę śp. Józefy Redzio 

(rozpoczęcie rekolekcji)
7:00 PM	� Nauka rekolekcyjna
Monday, December 18
7:30 AM	� For parishioners
7:30 PM	� W intencji Bogu wiadomej
Tuesday, December 19
7:00 PM	� † Za duszę śp. Wiesłwa Gładysz 

w 2 rocznicę śmierci
Wednesday, December 20
7:30 AM	 �For God’s blessing and Our Lady’s care 

and protection on Kasia Pawka 
7:00 PM	 �† Za duszę  śp. Krystyny Kotula
Thursday, December 21
7:30 AM	 �INTENTION AVAILABLE 
Friday, December 22
7:00 PM	� † Za duszę śp. Mariana Perz
Saturday, December 23
7:30 AM	 �INTENTION AVAILABLE
5:30 PM	� For God’s blessing and Our Lady’s care 

and protection on Fr Paweł
Sunday, December 24
9:30 AM	� In thanksgiving for the graces received 

and asking for further God’s blessing for 
Kapuścinski, Poweska, Gaboury Family

11:00 AM	� W podziękowaniu za otrzymane łaski 
z prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo

10:00 PM	� God’s Blesssing for the living and 
deceased members of the Kotowski, 
Kobylarz, Story & Comas Families

12:00 AM	� Za zmarłych z rodziny Barowicz i Klusko

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!


